ІІ

(Актове, публикуването на които е задължително)

КОМИСИЯТА
Решение № 1/2006 на комитета за митническо сътрудничество ЕО-ТУРЦИЯ

от 26 септември 2006 г.,

с което се установяват подробни правила за прилагане на Решение № 1/95 на Съвета за Асоцииране ЕО-Турция

(2006/646/ЕО)

КОМИТЕТЪТ ЗА МИТНИЧЕСКО СЪТРУДНИЧЕСТВО,

Като взе предвид Споразумението от 12 септември 1963 г., с което се създава асоциация между Европейската икономическа общност и Турция,

Като взе предвид Решение № 1/95 на Съвета за Асоцииране ЕО-Турция от 22 декември 1995 г. относно изпълнението на крайната фаза на митническия съюз
, и по-специално член 3, параграф 6, член 13, параграф 3 и член 28, параграф 3 от него,

Като има предвид, че:

(1)
Комитетът за митническо сътрудничество трябва да определи подходящи мерки, необходими за изпълнение на разпоредбите на Митническия съюз, цитирани в членове 3, 13 и 28 на Решение № 1/95. Той прие за тази цел Решение № 1/2001 от 28 март 2001 г. за изменение на Решение № 1/96, с което се установяват подробни правила за прилагане на Решение № 1/95 на Съвета за Асоцииране ЕО-Турция
.

(2)
Необходимо е разпоредбите на Решение № 1/2001 да се уеднаквят  с неотдавнашните поправки в Регламент на Комисията (ЕИО) № 2454/93 от 2 юли 1993 г., с който се определят разпоредби за изпълнението на Регламент на Съвета (ЕИО) № 2913/92, създаващ Митническият кодекс на Общността
, относно, по-специално, възможния отказ за изчисляване на  частичното освобождаване от митни сборове  при режим  пасивно усъвършенстване , на основата на метод на добавена стойност. Необходимо е освен това да се позволи на митническите органи на държавите-членки да издават “единно разрешение” на Общността за одобрени износители и да се предвиди приемане от Турция на сертификати за движение A.TR., издадени на основата на тези разрешения.
(3)
Като последица от разширението на Европейския съюз, е необходимо освен това текстът на различните потвърждения да се запише и на новите официални езици на Общността.

(4)
Решение № 1/1999 на Комитета за митническо сътрудничество ЕО-Турция от 28 май 1999 г. относно процедурите за улеснение издаването на сертификатите за движение EUR.1 и изготвянето на декларациите върху  фактурите съгласно разпоредбите, уреждащи преференциалната търговия между Европейския съюз, Турция и някои европейски страни
, цели да улесни издаването на такива преференциални доказателства за произход или от Общността, или от Турция в контекста на преференциалните търговски договорености, които Общността и Турция са сключили с някои страни и които предвиждат между тях система за кумулация на произход, на основата на идентични правила  за произход и забрана за всякакво възстановяване     или суспендиране на мита  за съответните стоки. Това решение предвижда износители от Общността и от Турция да използват декларации на доставчика, в които се декларира произход Общността или Турция, съгласно споменатите правила, по отношение на стоките, получени от доставчици в другата страна на Митническия съюз, както и на  свързаните с тях методи на административно сътрудничество.

(5)
Решение № 1/2000 на Комитета за митническо сътрудничество ЕО-Турция от 25 юли 2000 г. относно приемането, като доказателство за произход от Общността или от Турция, на сертификати за движение EUR.1 или декларации върху  фактури, издадени от някои страни, подписали преференциално споразумение с Общността или с Турция
, цели да гарантира това, че стоките, предмет на Митническия съюз, могат да се ползват от разпоредбите  за свободно обращение , определени в Решение 1/95, и когато бъдат внесени в едната част на митническия съюз, придружени от доказателство за произход, издадено в страна, с която както Общността, така и Турция са сключили преференциални търговски споразумения, предвижващи между тях система за кумулация на произход, на основата на идентични правилна за произход и забрана за всякакво възстановяване  или суспендиране на мита  за съответните стоки.

(6)
Решения № 1/1999 и № 1/2000 бяха приети, за да улеснят съвместното прилагане на митническия съюз и преференциалните търговски споразумения между Общността или Турция и някои страни. Под условиe на необходимите адаптации, които да ги изравнят  с acquis communautaire (законодателството на Общността), е целесъобразно да се включат в настоящото решение разпоредбите, определени понастоящем в Решения № 1/1999 и № 1/2000, и тези решения да се отменят.

(7)
След разширението на системата за паневропейска кумулация на произход към  другите страни, които са участници в Евро-средиземноморското партньорство, на основата на Декларацията от Барселона, приета на Евро-средиземноморската конференция, проведена на 27 и 28 ноември 1995 г., трябва да се въведе необходимата препратка към доказателства за произход EUR-MED.

(8)
За да се улесни изпълнението на подробния правилник за прилагането на Решение № 1/95, целесъобразно е Решение № 1/2001 да се замени с ново Решение,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

ДЯЛ І

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Член 1

Настоящото решение излага разпоредбите за изпълнение на Решение № 1/95 на Съвета за Асоцииране ЕО-Турция, наречено тук по-долу “базово решение”.

Член 2

По смисъла на настоящото решение:

1.
“трета страна” означава страна или територия, която не принадлежи към митническата територия на митническия съюз ЕО-Турция;

 2.
“част от митническия съюз” означава, от една страна, митническата територия на Общността и, от друга страна, митническата територия на Турция;

3.
“държава” означава или държава-членка на Общността, или Турция;

4.
“Митнически кодекс на Общността” означава Митническият кодекс на Общността, създаден с Регламент на Съвета (ЕИО) № 2913/92
;

5.
“Разпоредби за изпълнение на Митническият кодекс на Общността” означава Регламент на Комисията (ЕИО) № 2454/93 от 2 юли 1993 г., с който се определят разпоредби за прилагане  на Регламент на Съвета (ЕИО) № 2913/92 относно създаването на Митническият кодекс на Общността.

ДЯЛ ІІ

МИТНИЧЕСКИ РАЗПОРЕДБИ, ПРИЛОЖИМИ ЗА ТЪРГОВИЯТА СЪС СТОКИ МЕЖДУ ДВЕТЕ ЧАСТИ НА МИТНИЧЕСКИЯ СЪЮЗ

ГЛАВА 1

Общи положения

Член 3

Без да накърняват разпоредбите за свободно обращение , определени в базовото решение, Митническият кодекс на Общността и неговите разпоредби за прилагане , които са приложими на митническата територия на Общността, и Митническият кодекс на Турция и неговите разпоредби за прилагане , които са приложими на митническата територия на Турция, се прилагат в търговията със стоки между двете части на митническия съюз при условията, определени в настоящото решение.
Член 4

1.
За прилагането  на член 3, параграф 4 на базовото решение, формалностите по вноса се смятат за спазени в държавата-износител с валидиране на документа, необходим да позволи свободното  обращение  на съответните стоки.

2.
Валидацията, цитирана в параграф 1, поражда възникване на вносно митническо задължение  . Тя освен това предизвиква  прилагането на мерките на  търговска политика, описани в член 12 на базовото решение, предмет на които могат да бъдат тези стоки.

3.
Моментът, в който възниква  вносното митническо задължение, цитирано в параграф 2, се счита за момента, в който митническите органи приемат декларацията за износ, отнасяща се за въпросните стоки.

4.
Длъжник е деклараторът . Ако се касае за непряко представителство, декларатор  е лицето, от името на когото се прави декларацията.

5.
Размерът  на митата, съответстващ  на митническото задължение, се определя при същите условия, както при митническо задължение, получено в резултат на приемане, на същата дата, на декларацията за допускане  за свободно обращение  на съответните стоки за целите  на приключване  на режим  активно усъвършенстване .

ГЛАВА 2

Разпоредби относно административното сътрудничество за движението на стоките

Член 5

Без да накърняват членове 11 и 17, доказателство за това, че са изпълнени необходимите условия за прилагане  на разпоредбите за свободно обращение , определени в базовото решение, се осигурява с документалното доказателство , издадено по искане  на износителя от митническите органи на Турция или на държава-членка.

Член 6

1.
Документалното доказателство , цитирано в член 5, е сертификатът за движение A.TR. Образец  за този  формуляр е даден в Приложение 1.

2.
Сертификатът за движение A.TR. може да се използва, само ако стоките се транспортират директно между двете части на митническия съюз. Все пак стоки, съставляващи една-единствена пратка, могат да бъдат транспортирани през трети страни със, ако възникне такъв случай, претоварване или временно складиране в тези страни, при условие че останат под надзора  на митническите органи в страната на транзита или складирането и не бъдат подложени на операции, различни от разтоварване, повторно товарене или всякаква операция, предназначена да ги запази в добро състояние.

Стоките могат да бъдат транспортирани между двете части на митническия съюз посредством тръбопроводи през трети страни.

3.
Доказателство  за това, че са изпълнени условията, изложени в параграф 2, се предоставят на митническите органи на държавата-вносител, с представяне на:

(а)
един единствен транспортен документ, покриващ  преминаването през третата страна; или

(б)
сертификат, издаден от митническите органи на третата страна:


(i) даващ точно описание на продуктите;


(ii) посочващ датите на разтоварване и повторно товарене на продуктите и, ако е приложимо, имената на корабите, или на другите използвани транспортни средства; и


(iii) удостоверяващ условията, при които продуктите остават в третата страна; или

(в)
при липса на такива, всякакви потвърждаващи документи.

Член 7

1.
Сертификатът за движение A.TR. се заверява  от митническите органи на държавата-износител, когато се изнасят стоки, за които той се отнася. Той се предоставя на износителя веднага щом действителният износ бъде осъществен или осигурен .

2.
Сертификатът за движение A.TR. може да бъде заверен , само ако може да служи като документално свидетелство, изисквано за целите на изпълнение на разпоредбите за свободно обращение, определени в базовото решение.

3.
Износителят, подаващ искане за издаването на сертификат за движение A.TR., следва да е готов да представи по всяко време, по искане на митническите органи на държавата-износител, в която се издава сертификатът за движение A.TR., всички подходящи документи, доказващи статута  на съответните стоки, а така също и изпълнението на другите изисквания на базовото решение и на настоящото решение.

4.
Издаващите митнически органи предприемат всякакви стъпки, необходими за удостоверяване на статута  на стоките и изпълнението на другите изисквания на базовото решение и на настоящото решение. За тази цел те имат право да изискат всяко доказателство  и да проведат всякаква проверка  на сметките на износителя или да осъществят всяка друга проверка, каквато счетат  за целесъобразна. Издаващите митнически органи гарантират освен това, че сертификатите са надлежно попълнени. По-специално, те проверяват дали мястото, запазено за описание на продуктите, е било запълнено по такъв начин, че да се изключи всяка възможност за измамни  добавки.

Член 8

1.
Сертификатът за движение A.TR. се представя в срок до четири месеца от датата на издаване от митническите органи на държавата-износител, на митническите органи на държавата-вносител.

2.
Сертификатите за движение A.TR., представени на митническите органи на държавата-вносител след крайната дата за представяне, посочена в параграф 1, могат да бъдат приети, ако фактът, че тези документи не са представени до определената крайна дата, се дължи на изключителни обстоятелства.

3.
В други случаи на закъсняло представяне, митническите органи на държавата-вносител приемат сертификатите за движение A.TR., ако стоките са били представени преди посочената крайна дата.

Член 9

1.
Сертификатите за движение A.TR. се изготвят на един от официалните езици на Общността или на турски език и в съгласие с разпоредбите на националното законодателство на държавата-износител. Ако сертификатите са изготвени на турски език, те освен това трябва да са изготвени и на един от официалните езици на Общността. Сертификатите се попълват чрез напечатване  или писане  на ръка с  печатни букви, с мастило.

2.
Всеки  формуляр  следва де е  с размери 210 х 297 мм. Използваната хартия трябва да е бяла, с размер за писане, да не съдържа механична маса  и да е с тегло не по-малко от 25 г/м2. Хартията има за фон модел на печатана зелена плетеница, която прави всяка фалшификация с механически или химически средства очевидна..

Държавите-членки и Турция  си запазят правото да отпечатат сами формулярите или да ги дадат за печат на одобрени печатници. В последния случай, всеки формуляр съдържа препратка към такова одобрение. Всеки  формуляр носи името и адреса на печатницата или белег, по който печатницата може да бъде идентифицирана.  Той освен това трябва да има пореден номер, с който може да бъде идентифициран.

3.
Сертификатите за движение A.TR. се попълват в съответствие  с обяснителната бележка, съдържаща се в Приложение ІІ и с всякакви допълнителни правила, установени в рамките на митническия съюз.

Член 10

1.
Сертификатите за движение A.TR. се представят на митническите органи в държавата-вносител в съответствие  с процедурите, определени в тази държава. Тези органи могат да изискват превод на сертификата. Те могат освен това да поискат декларацията за внос да бъде придружена с изявление  от вносителя в смисъл, че стоките отговарят на условията, които се изискват за свободното обращение .

2.
Откриването на незначителни несъответствия между изявленията, направени в сертификатите за движение A.TR. и тези, направени в документа, представен на митническите органи за целите на осъществяване на формалностите за внос на стоките, не прави ipso facto (по силата на самия факт) сертификатите невалидни, ако бъде надлежно установено, че сертификатите отговарят на представените стоки.

3.
Очевидно формални грешки, като например печатни грешки в сертификатите за движение A.TR. не водят до това, тези сертификати да бъдат отхвърлени, ако тези грешки не са такива, че да създават съмнения относно правилността на изявленията, направени в тези сертификати.

4.
В случай на кражба, загуба или унищожаване  на сертификат за движение A.TR., износителят може да подаде искане  до митническия орган, издал сертификата, да му бъде издаден  дубликат на основата на експортните документи, които притежава. Издаденият по този начин дубликат на сертификат за движение A.TR. трябва да бъде потвърден в клетка  8, с една от следните думи, заедно с датата на издаване и поредния номер на първоначалния  сертификат:

‘ES
“DUPLICADO”
CS
“DUPLIKÁT”
DA
“DUPLIKAT”
DE
“DUPLIKAT”
ET
“DUPLIKAAT”
EL
“ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ”
EN
“DUPLICATE”
FR
“DUPLICATA”
IT
“DUPLICATO”
LV
“DUBLIKĀTS”
LT
“DUBLIKATAS”
HU
“MÁSODLAT”
MT
“DUPLIKAT”
NL
“DUPLICAAT”
PL
“DUPLIKAT”
PT
“SEGUNDAVIA”
SL
“DVOJNIK”
SK
“DUPLIKÁT”
FI
“KAKSOISKAPPALE”
SV
“DUPLIKAT”
TR
“İKİNCİNÜSHADİR”.’.

Член 11

1.
Като изключение от член 7, може да се използва опростена процедура за издаване на сертификати за движение A.TR., в съответствие  със следните разпоредби.

2.
Митническите органи в държавата-износител могат да упълномощят всеки износител (наречен тук по-долу “одобрен износител”), който прави чести експедиции, за които могат да се издават сертификати за движение A.TR. и който предлага, убедително за компетентните органи, всички гаранции, необходими за удостоверяване статута  на стоките, да не представя към момента на износа на митническата служба на държавата-износител или стоките, или искането  за сертификат за движение A.TR., отнасящи се за тези стоки, за целите  на получаване на сертификат за движение A.TR. при условията, определени в член 7.

3.
Митническите органи отказват на износители, които не предлагат всички считани  за необходими гаранции, разрешението, цитирано в параграф 2. Компетентните органи могат да оттеглят разрешението по всяко време. Те правят това, когато одобреният износител не удовлетворява вече условията или не предлага вече тези гаранции.

4.
Разрешението, издавано от митническите органи, посочва по-специално:

(а)
учреждението , отговарящо  за предварителното потвърждение на сертификатите;

(б)
начина, по който одобреният износител трябва да докаже, че тези сертификати са били използвани;

(в)
в случаите, цитирани в параграф 5, буква (б) - органа, компетентен да осъществи последващото удостоверяване, цитирано в член 16.

5.
Разрешението посочва , по избор на компетентните органи,  в клетката, запазена за заверка от митницата,  или:

(а)
да бъде заверена  предварително с печата на компетентното митническо учреждение на държавата-износител и с подписа, който може да бъде факсимилен, на длъжностно лице от това  учреждение ; или

(б)
да бъде заверена  от одобрения износител със специален печат, одобрен от митническите органи на държавата-износител и отговарящ на образеца  в Приложение ІІІ. Този печат може да бъде предварително отпечатан върху формулярите .

6.
В случаите, цитирани в параграф 5, буква (а), в клетка  8 “Забележки” на сертификата за движение A.TR., се вписва един от следните изрази:

‘ES
“Procedimiento simplificado”

CS
“Zjednodušený postup”

DA
“Forenklet fremgangsmåde”

DE
“Vereinfachtes Verfahren”

ET
“Lihtsustatud tolliprotseduur”

EL
“Απλουστευμένη διαδικασία”

EN
“Simplified procedure”

FR
“Procédure simplifiée”

IT
“Procedura semplificata”

LV
“Vienkāršota procedūra”

LT
“Supaprastinta procedūra”

HU
“Egyszerűsített eljárás”

MT
“Procedura simplifikata”

NL
“Vereenvoudigde regeling”

PL
“Procedura uproszczona”

PT
“Procedimento simplificado”

SL
“Poenostavljen postopek”

SK
“Zjednodušený postup”

FI
“Yksinkertaistettu menettely”

SV
“Förenklat förfarande”

TR
“Basitleştirilmiş prosedür”.’.
7.
Попълненият сертификат, включващ израза , посочен в параграф 6 и подписан от одобрения износител, е еквивалентен на документ, удостоверяващ че са изпълнени условията, посочени в член 5.

Член 12

1.
Износител, който често изнася стоки от държава-членка на Общността, различна от държавата , в която той се е установил, може да получи  статут  на одобрен износител, обхващат такива износи.

За тази цел той представя молба до компетентните митнически органи на държавата-членка, в която той е едновременно установен и поддържа архив от документи, съдържащ доказателства , доказващи  статута  на съответните стоки, както и изпълнението на другите изисквания от базовото решение и от настоящото решение.

2.
Когато органите, цитирани в параграф 1, бъдат убедени, че са изпълнени условията, изложени в член 11, и издадат разрешението, те уведомяват митническите органи на съответните държави-членки.

3.
В случаите, когато адресът за удостоверяване не е бил предварително напечатан в клетка  14 на сертификата за движение A.TR., износителят указва в клетка  8 “Забележки” на сертификата за движение A.TR. препратка към държавата-членка, издала разрешението, на която митническите органи на Турция трябва да изпратят исканията си за последваща проверка  в съответствие  с член 16.

Член 13

Когато стоките бъдат поставени под контрола на митническото учреждение  в едната част на митническия съюз,  е възможно първоначалният  сертификат за движение A.TR. да се замени с един или няколко сертификата за движение A.TR. за целите  на изпращане на всички или на някои от тези стоки на друго място в рамките на  митническия съюз.  заместващият (заместващите) сертификат(и) за движение A.TR. се издават от митническото  учреждение , под чийто контрол се поставени продуктите.

Член 14

1.
Митническите органи на държавите-членки на Общността и на Турция си предоставят взаимно, посредством Комисията на Европейските общности, образци на отпечатъците на  печати, използвани в техните митнически учреждения  за издаване на сертификати за движение A.TR. и с адресите на митническите органи, отговарящи за проверка  на тези сертификати.

2.
За да гарантират правилното прилагане на настоящото решение, Общността и Турция се помагат взаимно, посредством компетентните митническите органи, при проверка на автентичността на сертификатите за движение A.TR., както и на верността  на дадената в тях информация.

Член 15

1.
Независимо от член 7, параграф 1, сертификат за движение A.TR. може по изключение да бъде издаден след износа на стоките, за които се отнася, ако:

(а)
сертификатът не е бил издаден към момента на износа поради грешки или неволни пропуски, или поради специални обстоятелства; или

(б)
бъде доказано убедително за митническите органи, че сертификатът за движение A.TR. е бил издаден, но не е бил приет при вноса, поради технически причини.

2.
За изпълнението на параграф 1, в искането  си износителят трябва да укаже мястото и датата на износа на продуктите, за които сертификатът за движение A.TR. се отнася, и да посочи основанията за своето искане.

3.
Митническите органи могат да издадат сертификат за движение A.TR. впоследствие , едва след като бъде удостоверено, че информацията, предоставена в молбата на износителя, е в съответствие  с информацията в съответния файл.

4.
Издадените впоследствие  сертификати за движение A.TR. се потвърждават в клетка  8 с един от следните изрази:

‘ES
“EXPEDIDO A POSTERIORI”
CS
“VYSTAVENO DODATEČNĚ” 

DA
“UDSTEDT EFTERFØLGENDE”
DE
“NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT”
ET
“TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD”
EL
“ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ”
EN
“ISSUED RETROSPECTIVELY”
FR
“DÉLIVRÉ A POSTERIORI”
IT
“RILASCIATO A POSTERIORI”
LV
“IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI”
LT
“RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS”
HU
“KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL”
MT 
“MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT”
NL
“AFGEGEVEN A POSTERIORI”
PL
“WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE”
PT
“EMITIDO A POSTERIORI”
SL
“IZDANO NAKNADNO
SK 
“VYDANÉ DODATOČNE”
FI
“ANNETTU JÄLKIKÄTEEN”
SV 
“UTFÄRDAT I EFTERHAND”
TR
“SONRADANVERİLMİŞTİR”.’.

Член 16

1.
Последващи  проверки  на сертификати за движение A.TR. се осъществяват по изборно  или винаги, когато митническите органи на държавата-вносител имат основателни съмнения относно автентичността на сертификатите, статута  на съответните стоки или изпълнението на другите изисквания на базовото решение.

2.
За целите на изпълнение на разпоредбите на параграф 1, митническите органи на държавата-вносител връщат сертификата за движение A.TR. на митническите органи на държавата-износител, както и фактурата, ако такава е била представена, или копие от тези документи, като  посочват, ако е целесъобразно, основанията за запитването . Всякакви документи и получена информация, предполагащи, че информацията, дадена в сертификата за движение A.TR., е невярна, се изпращат в подкрепа на искането за проверка .

3.
Проверката  се осъществява от митническите органи на държавата-износител. За тази цел, те имат право да изискат всякакви доказателста  и да осъществят всякаква проверка  на сметките на износителя, или всякаква друга проверка, каквато счетат за целесъобразна.

4.
Ако митническите органи на държавата-вносител решат да суспендират предоставянето  на третиране, произтичащо от  разпоредбите за свободно обращение , определени в базовото решение, по отношение на съответните стоки, докато очакват резултатите от проверката , на вносителя се предлага освобождаване на стоките под условие на всякакви превантивни мерки, за които бъде преценено, че са необходими.

5.
Митническите органи, поискали проверката , биват информирани относно резултатите от  тази проверка , веднага щом това бъде възможно. Тези резултати указват ясно дали документите са автентични и дали съответните стоки могат да бъдат считани  като стоки в свободно обращение  в митническия съюз и дали изпълняват другите изисквани на базовото решение и на настоящото решение.

6.
Ако в случаи на основателно съмнение не се получи отговор в срок от 10 месеца от датата на искането на проверка , или ако отговорът не съдържа достатъчно информация, за да се реши автентичността на въпросния документ или реалния статут  на стоките, изискващите проверката  митнически органи, освен при изключителни обстоятелства, отказват третирането, произтичащо  от разпоредбите за свободно  обращение , определени в базовото решение.

Член 17

1.
Като изключение от член 5, разпоредбите за свободно обращение , определени в базовото решение, се прилагат и за стоки, внесени в едната част на митническия съюз, ако са придружени от доказателство за произход от Турция или от Общността, издадено  в страна, в група от страни или територия съгласно разпоредбите на договореностите за преференциална търговия, сключени както от Общността, така и от Турция с тази страна, група от страни или територия и предвиждаща система за кумулация на произхода, предполагаща прилагането на идентични правила  за произход и забрана за възстановяване  на, или освобождаване от мита.

2.
Договореностите за административно сътрудничество, определени в правилата  за произход на съответните договорености за преференциална търговия, се прилагат за доказателствата, цитирани в параграф 1.

Член 18

Ако възникнат спорове по отношение на процедурите за проверка  по  член 16, които не могат да бъдат уредени между митническите органи, поискали проверката  и митническите органи, отговарящи за осъществяването на  тази проверка , или ако възникне въпрос относно тълкуването на настоящото решение, те се отнасят към Комитета за митническо сътрудничество.

Във всички случаи, уреждането на спорове между вносителя и митническите органи на държавата-вносител са подчиняват на законодателството на споменатата държава .

Член 19

Наказания се налагат на всяко лице, което състави или нареди да бъде съставен документ с невярна информация за целите  на получаване на третиране, произтичащи  от разпоредбите за свободно обращение , определени в базовото решение.

ГЛАВА 3

Разпоредби относно стоките, пренасяни  от пътници
Член 20

При условие, че не са предназначени за търговска употреба,  стоките, пренасяни  от пътници от едната част на митническия съюз в другата част на митническия съюз, се възползват от разпоредбите за свободно обращение , определени в базовото решение, без да са под условие на представяне на сертификата, предвиден в глава 2, ако са декларирани като стоки, изпълняващи условията за свободно обращение  и ако не съществува съмнение относно верността  на декларацията.

ГЛАВА 4

Пощенски пратки

Член 21

Пощенските пратки (включително пощенски пакети) се ползват от разпоредбите за свободно  обращение , определени в базовото решение, без да са под условие на представяне на сертификата, предвиден в глава 2, ако няма указание върху опаковката или в придружаващите документи, че съдържащите се в пакета стоки не отговарят на условията, изложени в базовото решение. Това указание се състои от жълт етикет, образеца на който се съдържа в Приложение ІV, прикрепен във всички случаи от този вид от компетентните органи на държавата-износител.

ДЯЛ ІІІ

МИТНИЧЕСКИ РАЗПОРЕДБИ, ПРИЛОЖИМИ ЗА ТЪРГОВИЯТА СЪС СТОКИ С ТРЕТИ СТРАНИ

ГЛАВА 1

Разпоредби относно стойността на стоките за митнически цели

Разходите за транспорт и застраховка, таксите за товарене и обработка, свързани с транспорта на стоки от трети страни след внасяне на стоките на територията на митническия съюз, не се отчитат  за целите  на митническото остойностяване , при условие че са показани отделно от действително платената или подлежащата на плащане  цена за посочените стоки.

ГЛАВА 2

Пасивно усъвършенстване 
Член 23

За целите  на настоящата глава, “триъгълен трафик” означава системата, при която компенсаторните продукти след пасивно усъвършенстване се допускат за свободно обращение  с частично или пълно освобождаване от вносни сборове  в част от митническия съюз, различна от  частта, от която стоките са били изнесени временно.

Член 24

Когато компенсаторните или заместващи продукти се допускат за  свободно  обращение  в рамките на триъгълен трафик, се издава информационен лист INF 2, за да се съобщи информацията  временно изнесените стоки в триъгълен трафик, с оглед  получаване частично или пълно освобождаване за компенсаторните или заместващи  продукти. .

Член 25

1.
Информационен лист INF 2 се изготвя за количествата стоки,  поставени под режим в един оригинал и едно копиена формуляр, който съответства на образеца, посочен  в Приложение 71 към Разпоредбите за прилагане  на Митническия кодекс на Общността, когато листът се издава в Общността и на образеца, посочен  mutatis mutandis
 в Турския митнически закон на основата на това приложение, когато той се издава в Турция. Формулярите  се попълват на един от официалните езици на Общността, или на турски език.  Входното учреждение потвърждава оригинала и копието на информационен лист INF 2. Това учреждение си запазва копието и връща оригинала на декларатора.

2.
Входното учреждение,  което е длъжна  да потвърди информационния  лист INF 2, посочва  в клетка  16 методите,  които е използвало, за да идентифицира временно изнесените стоки.

3.
Когато се вземат мостри, или се използват илюстрации или технически описания, учреждението, посочено  в параграф 1 удостоверява истинността на  тези мостри, илюстрации или технически описания, чрез  полагане на  своя митнически печат или върху тях,  ако естеството им  позволява това, или върху опаковката по такъв начин, че да не може да бъде подправен.

Етикет, носещ печата на учреждението  и данни за  износната декларация, се прикрепя към съответните мостри, илюстрации или технически описания по начин, предотвратяващ замяна. 

Мострите, илюстрациите или техническите описания, заверени и подпечатани в съответствие  с настоящия параграф, се връщат на износителя, който ги представя с невредими печати, когато компенсаторните и заместващи продукти се реимпортират.
4.
Когато се изисква анализ и резултатите няма да бъдат известни, докато митническото учреждение  не потвърди информационен лист INF 2, документът съдържащ резултата от анализа, се дава на износителя в запечатан и защитен срещу измама плик.

Член 26

1.
Изходното  учреждение  удостоверява върху оригинала, че стоките са напуснали митническата територия и го връща на лицето, което го е представило.

2.
Вносителят на компенсаторните или заместващи продукти  представя оригинала на информационния лист INF 2 и, ако е целесъобразно, средствата за идентификация, на учреждението  за приключване. 
Член 27

1.
Когато митническото учреждение , издаващо информационния лист INF 2, реши че се изисква допълнителна информация освен тази, която е посочена  в информационния лист, тя записва тези данни. Ако не остане достатъчно място, прилага се допълнителен лист. Това се посочва в оригинала.

2.
Митническото учреждение , потвърдило информациония лист INF 2, може да бъде помолено да извърши  последваща освобождаването проверка на автентичността на листа и точността на данните, които той съдържа.

3.
В случай на последващи пратки, необходимият брой информационни листове INF 2 може да бъдат изготвени за  количеството на стоките или продуктите, поставени под режим. Първоначалният информационен лист може освен това да бъде заменен със следващи информационни листове или, ако се използва само един информационен лист, митническото учреждение , за което листът се потвърждава, може да отбележи върху оригинала количествата на стоките или продуктите. Ако не остане достатъчно място, прилага се допълнителен лист и това се посочва в оригинала.

4.
Митническите органи могат да позволят използване на рекапитулативни информационни листове INF 2 за търговските потоци в рамките на триъгълния трафик, включващ голям брой операции, покриващи общото количество на вносните/износните  операции за определен период.

5.
В изключителни обстоятелства, информационен лист INF 2 може да се издава впоследствие , но не след изтичането  на срока , който се изисква за съхранение на документите.

Член 28

В случай на кражба, загуба или унищожаване  на информационния лист INF 2, операторът може да поиска от митническото  учреждение, което го е потвърдило, да му бъде издаден дубликат. Посочената служба изпълнява това искане при условие, че може да бъде показано, че временно изнесените стоки ,  за които се иска дубликат, все още не са били реимпортирани :

Оригиналът и копията на така издадените информационни листове, носят едно от следните указания:
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Член 29

Частично освобождаване от вносни сборове,, чрез приемане  на разходите за операцията по усъвършенстване  като основа за стойността за митото, се разрешава при поискване за компенсаторните продукти , които се допускат  за освободено обращение. .

Митническите органи отказват изчисляването  на частично освобождаване от вносни сборове  съгласно настоящата разпоредба, ако преди допускането на компенсаторните продукти за свободно  обращение  бъде установено, че единствената причина  за допускане за свободно  обращение   с нулева  ставка на митото  за временно изнасяните стоки които не са с произход от една от частите на Митническия съюз, по смисъла на Дял ІІ, глава 2, раздел 1 на Митническия кодекс на Общността и Дял ІІ, глава 2, раздел 1 на Турския митнически кодекс, е била възползване  от частично освобождаване съгласно настоящата разпоредба.

Правилата  относно митническата стойност на стоките, посочени  в Митническия кодекс на Общността и в Турския митнически кодекс, се прилагат mutatis mutandis за разходите по усъвършенстване, които не се отнасят  за временно изнесените стоки. .

ГЛАВА 3

Връщани  стоки

Член 30

1.
Стоките, които – след като са били  изнесени извън  едната част на митническия съюз, бъдат отново въведени  в другата част на митническия съюз и  допуснати  за свободно обращение  в рамките на срок от три години се освобождават от вносни сборове , по искане на заинтересованото  лице.

Тригодишният срок  може да бъде превишен, ако трябва да се отчетат специални обстоятелства.

2.
Ако, преди техния износ от митническата територия на едната част на митническия съюз, връщаните  стоки са били допуснати за  свободно  обращение   с намалени или нулеви вносни сборове, поради тяхната употреба за специфични  цели, освобождаването по параграф 1 се разрешава само, ако тези стоки се внасят  отново за същата цел.

Когато целта, заради която въпросните стоки се връщат , не е вече същата, размерът  на дължимите вносни сборове ,, се намалява с размера  на вносните сборове, заплатени при първоначалното им поставяне  под режим свободно обращение . Ако сумата за приспадане  превишава дължимата сума при допускането на връщаните стоки  в свободно обращение ,  не са разрешава възстановяване.

3.
Освобождаването от вносни сборове , предвидено в параграф 1, не се разрешава по отношение на стоки, изнесени от митническата територия на едната част на митническия съюз в рамките на режим пасивно усъвършенстване , с изключение на случаите, когато стоките се намират в състоянието, в което  са  изнесени.

Член 31

Освобождаването от вносни  сборове , предвидено в член 30, се разрешава само, за  стоки, които се реимпортират в същото състояние  в което са  изнесени.

Член 32

Членове 30 и 31 се прилагат mutatis mutandis по отношение на компенсаторни продукти , първоначално изнесени или реекспортирани  след режим  активно усъвършенстване .

Размерът на дължимите вносни сборове  се определя съгласно разпоредбите за режим активно усъвършенстване , като датата на реекспорта на компенсаторните продукти  се приема  за дата на допускането им  за свободно  обращение.
Член 33

Връщаните  стоки се освобождават от вносни сборове, дори ако представляват само  част от стоките, първоначално изнесени  от другата част на митническия съюз.

Същото се прилага, ако се касае за връщани стоки, които са  части или принадлежностите към машини, инструменти, апарати или други продукти, изнесени преди това от другата част на митническия съюз.

Член 34

1.
Като изключение от член 31, от вносни сборове се освобождават следните връщани  стоки:
(а)
стоки, които, - след като са били изнесени от другата част на митническия съюз, не са претърпели друга обработка, освен  необходимите манипулации за поддържането им в добро състояние или с цел промяна  само на външния им вид;

(б)
стоки, които - след като са били изнесени от другата част на митническия съюз, са претърпели друга обработка  освен необходимите манипулации за поддържането им в добро състояние или не само за  промяна на  външния им вид, но  са се оказали дефектни или неподходящи  за предвиденото използване ,  е изпълнено едно от следните условия:

- споменатите манипулации  или обработка са били извършени единствено  с цел поправка  или възстановяване  на доброто им състояние,

- непригодността им за предвидената употреба се е проявила едва след започване на манипулациите или обработката.
2.
Ако връщаните стоки са били подложени на някои от обработките или манипулациите съгласно параграф 1, буква (б) и тази  обработка в рамките на режим пасивно усъвършенстване би довела до възникване на вносно митническо задължение, се прилагат разпоредбите за определяне на вносните сборове за режим пасивно усъвършенстване.

Ако обаче стоките са претърпели операция, състояща се в поправка  или възстановяване на  доброто им  състояние, станала необходима поради  непредвидени обстоятелства, възникнали извън двете части на митническия съюз и това е доказано  пред митническите органи, освобождаване от вносни сборове  се разрешава, при условие че стойността на връщаните  стоки в резултат на споменатата  операция не е по-голяма  от стойността им към момента на износа им от митническата територия на другата част на митническия съюз.

3.
За целите на  алинея втора на параграф 2:

(а)
“поправка или възстановяване в добро състояние, които са станали необходими” означава: всяка операция за отстраняване на оперативни дефекти или материална повреда, които стоките са претърпели, докато са били извън двете части на митническия съюз, без които стоките не биха моли да бъдат вече използвани по нормален начин за целите, за които са били предназначени;

(б)
стойността на връщаната  стока, получена в резултата на дадена операция, не е  по-висока, от стойността й  към момента на износа от другата част на митническия съюз, когато стоката не е претърпяла повече  операции, от колкото е  изрично необходимо за да може стоката  да бъде  използвана при същите условия , както към момента на износа..

Ако за ремонта или възстановяването на стоките в добро състояние е необходимо включване на резервни части, това включване се ограничава до онези части, които са строго необходими и което ще позволи стоките да бъдат използвани по същия начин, както по време на износа.

Член 35

При извършване  на митническите формалности за износ, митническите органи – по молба на съответното лице, издават документ, съдържащ информацията, необходима за идентификация на стоките, в случай че те бъдат върнати в митническата територия на едната част на митническия съюз.

Член 36

1.
За връщани  се приемат, както следва:

- стоки, за които са представени следните документи в подкрепа на декларацията за допускане  за свободно обращение: е:

(а)
копие на декларацията за износ, върната на износителя от митническите органи, или копие на този документ,  заверено от посочените органи; или

(б)
информационния лист, предвиден в член 37.

Документите по букви “а” и “б” не се изискват, когато митническото учреждение на реимпорта въз основа на други документи, с които разполага или може да получи от заинтересованото лице, може да установи, че декларираните за режим свободно обращение стоки са били първоначално изнесени от другата част на митническия съюз и към момента на износа са отговаряли нса условията, за да бъдат приети като връщани стоки. ;

- стоките, внасяни под покритието на карнет АТА, издаден в другата част на митническия съюз,

При спазване на сроковете по член 30 тези стоки могат да бъдат приети като връщани  стоки , дори когато  срокът на валидност на карнет АТА е изтекъл.

Във всички случаи се изпълняват следните формалности:

- проверка  на данните  в клетки  А до G на отрязъка за реимпорт ,

- попълване на талона за печат и клетка  Н на отрязъка за реимпорт, 
- задържане на отрязъка за реимпорт. .

2.
Разпоредбите на абзац 1 на параграф 1 не се прилагат за международното движение на опаковъчни материали, транспортни средства или за определени  стоки, допуснати под специфичен  митнически режим, когато  автономните или конвенционалните разпоредби  при тези обстоятелства не изискват представянето на митнически документи.

Тези разпоредби  не се прилагати в случаите, когато стоките могат да бъдат декларирани за допускане за свободно обращение  устно или чрез  друго действие.

3.
Когато счетат за  необходимо, митническите органи в митническото учреждение на реимпорта  могат да поискат от заинтересованото лице да представи допълнителни доказателства, по-специално с цел да се  идентифицират връщаните  стоки.

Член 37

Информационен лист INF 3 се попълва  в един оригинал и две  копия върху формуляри, отговарящи  на образеца  по Приложение 71 към Разпоредбите за прилагане  на Митническия кодекс на Общността, ако бъде издаден в Общността и съответно върху образеца,  приложим mutatis mutandis съгласно  Турския митнически закон на основата на това приложение, ако е издаден в Турция.  Формулярите се попълват на един от официалните езици на Общността, или на турски език.
Член 38

1.
Информационен лист INF 3 се издава по искане на износителя от митническите органи в митническото учреждение  на износа в момента на извършване на  митническите формалности при  износ на съответните стоки, ако износителят декларира, че е вероятно при връщането на тези стоки те да бъдат оформени  от митническо  учреждение от другата част на митническия съюз.

2.
По искане на износителя информационен лист INF 3 може  да се  издаде  от митническите органи в митническото  учреждение на  износа и , след приключване  на митническите формалности по  износа  за съответните стоки  в случаите, когато  тези органи въз основа на информацията, с която разполагат, могат да установят, че данните в искането на износителя съответстват   на изнасяните стоки.

Член 39

1.
Информационен лист INF 3 съдържа всички данни, изисквани от митническите органи с цел  идентифициране на изнасяните стоки.

2.
Ако се очаква, че изнасяните стоки ще бъдат върнати в другата част на митническия съюз, или в двете части на митническия съюз през няколко митнически учреждения, различни от митническото  учреждение на износа, износителят може да поиска  да му бъдат издадени няколко информационни листовеINF 3, които да покриват общото количество на изнасяните стоки.

 Износителят може също да поиска  митническите органи, издали информационен лист INF 3, да го заменят с няколко информационни листовеINF 3, които да покриват общото количество на стоките, включени в първоначално издадения информационен лист INF 3.

Износителят може също  да поиска да му бъде издаден информационен лист INF 3 само за  част  от изнесените стоки.

Член 40

Оригиналът и едно копие на информационен лист INF 3 се връщат на износителя, за да ги представи на митническото учреждение на реимпорта . Второто копие се запазва  в служебното досие  на митническия орган, който  го е издал.

Член 41

Митническото учреждение на реимпорта отбелязва върху оригинала и върху копието на информационен лист INF 3 количеството на връщаните стоки, освободени от вносни сборове,  задържа оригинала и изпраща копието на митническото учреждение, което го е издало, като вписва в него номера и датата на декларацията за поставяне под режим свободно обращение.
Митническото учреждение на износа  сравнява копието с онова, което съхранява и го запазва в служебното досие.

Член 42

В случай на кражба, загуба или унищожение на оригиналния информационен лист INF 3, заинтересованото  лице може да поиска дубликат  от  митническите органи, които са го издали . Те удовлетворяват  това искане, ако обстоятелствата го оправдават.  Издаденият дубликат съдържа  следната  забележка:
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Митническите органи отбелязват  върху копието на информационен лист INF 3, което притежават, че е бил издаден дубликат.

Член 43

1.
По искане на митническите органи в митническото  учреждение на преимпорта , митническите органи в митническото  учреждение  на износа съобщават на първото  цялата информация, с която разполагат, с оглед установяване  дали стоките отговарят на  условията, изисквани за да се ползват от разпоредбите на настоящата глава.

2.
Информационен лист INF 3 може да се използва за искане и за предаване на информацията, цитирана в параграф 1.

ГЛАВА 4

Издаване  на доказателства за преференциален произход в частите на митническия съюз

Член 44

Настоящата глава определя правилата , предназначени да улеснят:

(а)
издаването на сертификатите за движение EUR.1 или EUR-MED и изготвянето на декларациите за фактурите или на декларациите за фактурите EUR-MED съгласно разпоредбите в договореностите за преференциална търговия, сключени както от Общността, така и от Турция със страни, групи от страни или територии и предвиждащи система за кумулация на произход, предполагаща прилагането на идентични правила за произход и забрана за възстановяване  на, или освобождаване от мита ;

(б)
административно сътрудничество между митническите органи на държавата-членка на Общността и тези на Турция за тази цел.

Член 45

1.
За прилагането  на член 44, буква (а), доставчиците на стоки в свободно обращение  в митническия съюз, които се  доставят  между двете части на митническия съюз, представят  декларация, наречена тук по-долу “декларация на доставчика”, относно произхода  на доставените стоки въ връзка с  правилата  за произход, предвидени в съответните договорености за преференциална търговия.

2.
Декларациите на доставчик се използват  от износителите като доказателство , по-специално в подкрепа на исканията  за издаване на сертификати за движение EUR.1 или EUR-MED, или като основа за изготвяне на декларации за фактури или на декларации за фактури EUR-MED.

Член 46

Освен в случаите, предвидени в член 47, доставчикът предоставя отделна декларация за всяка пратка стоки.

Доставчикът включва тази декларация в търговската фактура, отнасяща се за тази пратка или в известието за доставка , или в какъвто и да е друг търговски документ, описващ съответните стоки в достатъчно детайли, което да позволи тяхното идентифициране.

Доставчикът може да даде тази декларация по всяко време, дори след като стоките бъдат доставени.

Член 47

1.
Когато доставчик снабдява редовно конкретен клиент със стоки, произходът  на които се очаква да остане постоянен в продължение на значителни периоди от време, той може да даде една-единствена декларация на доставчик, която да покрие последващите пратки от тези стоки, наречена тук по-долу “дългосрочна декларация на доставчик”. Дългосрочна декларация на доставчик може да бъде издадена за срок  до една година от датата на издаване на декларацията.

2.
Дългосрочната декларация на доставчик може да бъде издадена с обратна сила. В тези случай нейната валидност не може да превишава срок  от една година от датата, на която декларацията е влязла в сила.

3.
Доставчикът информира купувача незабавно, когато дългосрочната декларация на доставчик не е вече валидна по отношение на доставените стоки.

Член 48

1.
Декларацията на доставчик се дава във формата, предписана в Приложение V или, за дългосрочни декларации на доставчик - във формата, предписана в Приложение VІ.

2.
Декларацията на доставчик носи оригиналния подпис на доставчика в ръкопис и може да бъде изготвена върху предварително отпечатана форма. Ако обаче фактурата и декларацията на доставчик са съставени на компютър, не е необходимо декларацията на доставчик да бъде ръчно подписана - при условие, че доставчикът предостави на клиента писмено задължение, с което приема пълна отговорност за всяка декларация на доставчик, която го идентифицира, така сякаш декларацията е подписана лично от него.

Член 49

1.
За изпълнението на член 44, буква (б) митническите органи на държавите-членки на Общността и на Турция си помагат взаимно при проверка на верността  на информацията, дадена в декларациите на доставчик.

2.
За да удостоверят верността  или автентичността на декларация на доставчик, митническите органи на държавата, в която е издадено или изготвено доказателството за произход , могат да изискат от износителя да получи от доставчика информационен сертификат INF 4. Информационен сертификат INF 4 се изготвя върху формуляри които са в съответствие с образеца, изложен в Приложение V към Регламент на Съвета (ЕО) № 1207/2001
, когато се издава в Общността и на образеца, изложен mutatis mutandis
 в Турския митнически закон на основата на това приложение, когато се издава в Турция. Формулярът  се попълва на един от официалните езици на Общността, или на турски език. Митническите органи на държавата, която трябва да предостави информацията или която я изисква, може да поиска превод на информацията, изложена в представения им документ, на официалния език или на езиците на тази държава.

3.
Информационен сертификат INF 4 се издава от митническите органи на държавата, в която доставчикът е установен . Споменатите органи имат право да изискат всяко свидетелство и да осъществят всяка проверка на сметките на доставчика или каквато и да е друга проверка, каквато решат за необходима.

4.
Митническите органи на държавата, в която е установен доставчикът, издават информационен сертификат INF 4 в срок от три месеца от получаването на молбата, предадена им от доставчиците, указвайки дали дадената от доставчика декларация е правилна или не.

5.
Попълненият сертификат се дава на доставчика, за да го придвижи към износителя с цел предаване на  митническите органи на държавата, в която е било издадено или изготвено доказателството за първоначалния статус.

Член 50

1.
Доставчикът, изготвящ декларация на доставчик, съхранява  всички документални доказателства , доказващи коректността на декларацията, в продължение на най-малко три години.

2.
Митническият орган, до който е била подадена молба за издаване на информационен сертификат INF 4, пази формуляра-молба в продължение на най-малко три години.

Член 51

1.
Ако износителят не е в състояние да представи информационен сертификат INF 4 в срок от четири месеца от искането на митническите органи на държавата, в която е издадено или изготвено доказателството за първоначалния статус, тези органи могат да помолят директно митническите органи на държавата, в която е установен доставчикът, да потвърдят произхода с на съответните продукти по отношение на правила за произход, предвиден в съответните споразумения за преференциална търговия.

2.
По смисъла на параграф 1, митническите органи, искащи проверка , изпращат на митническите органи на държавата, в която  е установен доставчикът, цялата информация, с която разполагат и дават основанията за формата или същността на своето запитване.

В подкрепа на своето искане, те предоставят всички документи или цялата информация, която са получили, което предполага, че декларацията на доставчика е невярна.

3.
Когато извършват проверката , митническите органи на държавата, в която е установен доставчикът, могат да изискат всякакви доказателства , да извършат всяка проверка на сметките на производителя или да проведат всяка друга проверка , каквото счетат за целесъобразно.

4.
Митническите органи, поискали проверката, биват информирани относно резултата възможно най-скоро, посредством информационен сертификат INF 4.

5.
Ако не се получи отговор в срок до  пет месеца от датата на искането на проверка  или ако отговорът не съдържа достатъчно информация, която да докаже действителния произход на продуктите, митническите органи на държавата, в която е било издадено или изготвено доказателството за произход , обявява това доказателство за невалидно, на основата на въпросните документи.

ДЯЛ ІV

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 52

Решения № 1/1999, № 1/2000 и № 1/2001 се отменят с настоящото. Препратките към разпоредбите на отменените решения се тълкуват като препратки към съответните разпоредби на настоящото решение. Декларациите на доставчик, включително дългосрочната декларация на доставчик, направени преди датата на влизане в сила на настоящото решение, остават валидни.

Декларациите на доставчик, направени в съответствие с формите в Решение № 1/1999, могат да продължат да се изготвят в продължение на период от 12 месеца от датата на влизане в сила на настоящото решение, освен в случаите, когато трябва да се използват от износителите като доказателство  в подкрепа на молбите за издаване на сертификати за движение EUR-MED, или като основа за изготвяне на декларации за фактури EUR-MED.

Настоящото решение влиза в сила в деня след неговото приемане.

Съставено в Анкара, на 26 септември 2006 г.

За Комитета за митническо сътрудничество

P. FAUCHERAND
Председател

____________________

ПРИЛОЖЕНИЕ І

СЕРТИФИКАТ ЗА ДВИЖЕНИЕ

	1. Износител (име, пълен адрес, държава)
	A.TR. № А 000000

	
	

	
	2. Транспортен документ (попълването не е задължително)

№ …………………… Дата …………………………....

	3. Получател (име, пълен адрес, държава) (попълването не е задължително)
	4. 

АСОЦИАЦИЯ

между ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ

и ТУРЦИЯ

	
	5. Държаваа на износ
	6. Държава на назначение (1)

	7. Данни за транспорта (попълването не е задължително )
	8. Забележки

	9. Пор.№
	10. Маркировки и номера; брой и вид на колетите (за стоки в насипно състояние, посочете името на кораба или номера на ж.п. вагона или на автомобила); Описание на стоките
	11. Бруто тегло (kg) или друга мярка (hl, m3 и т.н.)


(1) Впишете държавата-членка или Турция

(2) Попълнете, само ако страната-износител го изисква

	12. Митническа заверка
Декларацията удостоверена                                                      Печат

Документ за износ (2):

Форма …………………………….. № ………………………………

Митническо учреждение ………………………………………………….

Издаваща държава ……………………………………………………...

………………………………………………………………………….

                                           (място и дата)

………………………………………………………………………….

                                               (подпис)
	13. ДЕКЛАРАЦИЯ НА ИЗНОСИТЕЛЯ
Аз, долуподписаният декларирам, че описаните тук по-горе стоки отговарят на условията за издаване на настоящия сертификат

………………………………………………….....

                                (място и дата)

………………………………………………….....

                                     (подпис)

	14. ИСКАНЕ ЗА ПРОВЕРКА, до:

(
Иска се удостоверяване на автентичност и верността  на настоящия сертификат

………………………………………………………………

                                           (място и дата)

                                                                                   Печат

………………………………………………………………

                                               (подпис)

Пълен адрес на учреждението , направило искането
	15. РЕЗУЛТАТ ОТ ПРОВЕРКАТА 
Извършената проверка  показва, че настоящият сертификат (1)

( е издаден от посоченото  митническо учреждение и съдържащата се в него информация е вярна
( не отговаря на изискванията за автентичност и верност (виж приложените забележки)

………………………………………………………………

                                           (място и дата)

                                                                                   Печат

………………………………………………………………

                                               (подпис)


(1) Впишете Х в съответното квадратче.                   

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ

ОБЯСНИТЕЛНИ БЕЛЕЖКИ КЪМ СЕРТИФИКАТА ЗА ДВИЖЕНИЕ

І.
Правила за попълване на сертификата за движение

1.
Сертификатът за движение A.TR. се изготвя в съгласие с разпоредбата на член 9, параграф 1.

2.
Сертификатът за движение A.TR. не трябва да съдържа никакво изтриване или наложена отгоре поправка. Всяко изменение трябва да се направи със заличаване на неправилните данни и добавяне на всякакви необходими корекции. Всяко такова изменение се парафира от лицето, попълнило сертификата и се потвърждава от митническите органи.

Трябва да се даде описание на продуктите в запазената за целта клетка , без да се оставят празни редове. Ако квадратчето не е изцяло запълнено, под последния ред на описанието се тегли хоризонтална черта и на празното място се поставя кръст.

ІІ.
Данни, които трябва да се впишат в различните клетки
1.
Впишете пълното име и адреса на съответните лице или компания.

2.
Ако е целесъобразно, впишете номера на транспортния документ.

3.
Ако е целесъобразно, впишете пълното име и адреса на лицето(лицата) или компанията(компаниите), на които трябва да бъдат доставени стоките.

5.
Впишете името на страната, от която се изнасят стоките.

6.
Впишете името на съответната страна.

9.
Впишете броя на въпросната единица, по отношение на общия брой артикули в сертификата.

10.
Впишете маркировки, номера, количество и вид опаковки и нормалното търговско описание на стоките.

11.
Впишете  брутната маса на стоките, описани в съответното квадратче 10, изразена в килограми или в друга мярка (хл, м 3, и т.н.)

12.
Попълва се от митническия орган. Ако е целесъобразно, впишете данните, отнасящи се за документа за износ (вид и номер на формата и имена на митническата служба и на издаващата страна).

13.
Впишете мястото и датата, подписа и името на износителя.

_____________

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ

Специален печат, цитиран в член 11, параграф 5

<_____________30 мм _____________>

	(1)
	A.TR.

	(2)




(1) Инициали или герб на държавата-износител.

(2) Такава информация, каквато е необходима за идентифициране на одобрения износител.

Забележка: Печатът е квадратен, с размери 30 мм х 30 мм

_____________

ПРИЛОЖЕНИЕ ІV

Жълт етикет, цитиран в член 21

<_____________49 мм _____________>

	Стоки, които не са в свободно обращение  в Митническия съюз Европейска общност-Турция




Забележка: Печатът е правоъгълен, с размери 49 мм х 23 мм

_____________

ПРИЛОЖЕНИЕ V
ДЕКЛАРАЦИЯ НА ДОСТАВЧИК

Декларацията на доставчика, текстът на която се дава по-долу, трябва да се направи в съответствие  с бележките под линия. Не е необходимо обаче бележките под линия да бъдат възпроизвеждани.

ДЕКЛАРАЦИЯ

Аз, долуподписаният, декларирам че стоките, описани  в този  документ ………………………………….... (1) са с произход ….…………………………………….(2) и изпълняват  правилата  за произход в преференциалната търговия със ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………… (3)

Декларирам, че

( Кумулация е приложена със ……………...……………………. (име на страната/страните)

( Не е приложена  кумулация(4)

Задължавам се да предоставя на митническите власти всякакви допълнителни потвърждаващи документи, които те изискат:

……………………………………………………………………………………………….… (5)

…………………………………………………………………………………………….…… (6)

…………………………………………………………………………………………….…… (7)

_____________

(1) Ако се отнася  само за някои от стоките, описани  документа, те следва да бъдат ясно указани или маркирани и тази маркировка следва да се впише в декларацията, както следва: “ … описани  в този  документ и маркирани … са с произход … “.

(2) Общността, Турция или страна, група страни или територия, така както са цитирани в член 44, буква (а).

(3) Съответно страна, група страни или територия, така както са цитирани в член 44, буква (а).

(4) Попълнете и заличете, където е необходимо.

(5) Място и дата.

(6) Име и длъжност в компанията.

(7) Подпис.

_____________

ПРИЛОЖЕНИЕ VІ
ДЪЛГОСРОЧНА ДЕКЛАРАЦИЯ НА ДОСТАВЧИК

Декларацията на доставчика, текстът на която се дава по-долу, трябва да се направи в съгласие с бележките под линия. Не е необходимо обаче бележките под линия да бъдат възпроизвеждани.

ДЕКЛАРАЦИЯ

Аз, долуподписаният, декларирам че стоките, описани по-долу: 

…………………………………..................................................................................................(1) …………………….…………………………………………………………………………….(2) 

доставяни редовно на ………………………………………………………………………...(3)

са с произход…………………………………………………………………………………..(4)

и изпълняват  правилата  за произход  в преференциалната търговия със …………………………………………………………………………………….…………… (5)

Декларирам, че:

( Кумулация, е приложена със …...……………………. (име на страната/страните)

( Не е приложена кумулация  (6)

Декларацията е в сила за всички следващи пратки на тези продукти, изпратени от:

……………………………. ………… за ….…………………………………………………. (7)

Задължавам се да информирам ……………………………………………………. незабавно, ако настоящата декларация не е вече в сила.

Задължавам се да предоставя на митническите власти всякакви допълнителни потвърждаващи документи, които те изискат:

……………………………………………………………………………………………….… (8)

…………………………………………………………………………………………….…… (9)

………………………………………………………………………………………….…… (10)

_____________

(1) Описание

(2) Търговско означение, така както се използва във фактурите, например модел номер.

(3) Име на компанията, на която се доставят стоките.

(4) Общността, Турция или страна, група страни или територия, така както са цитирани в член 44, буква (а).

(5) Съответно страна, група страни или територия, така както са цитирани в член 44, буква (а).

(6) Попълнете и заличете, където е необходимо.

(7) Посочете датите. Периодът не трябва да превишава 12 месеца.

(8) Място и дата.

(6) Име и длъжност, име и адрес на компанията.

(7) Подпис.

_____________

� Официален вестник L 35, 13.2.1996 г., стр. 1.


� Официален вестник L 98, 7.4.2001 г., стр. 31. Решение, изменено с Решение № 1/2003 (Официален вестник L 28, 4.2.2003 г., стр. 51).


� Официален вестник L 253, 11.10.1993 г., стр. 1. Регламент, изменен с Регламент (ЕО) № 402/2006 (Официален вестник L 70, 9.3.2006 г., стр. 35).


� Официален вестник L 204, 4.8.1999 г., стр. 43.


� Официален вестник L 211, 22.8.2000 г., стр. 16.


� Официален вестник L 302, 19.10.1992 г., стр. 1. Регламент, изменен с Регламент (ЕО) № 648/2005 на Европейския парламент и на Съвета (Официален вестник L 117, 4.5.2005 г., стр. 13).


� mutatis mutandis  =  с необходимите изменения


� Регламент на Съвета (ЕО) № 1207/2001 от 11 юни 2001 г. относно процедурите за улесняване издаването на сертификати за движение EUR.1, изготвянето на декларации за фактури и форми EUR.2, както и издаването на някои одобрени разрешения на износител съгласно разпоредбите, уреждащи преференциалната търговия между Европейската общност и някои страни и отменящ Регламент (ЕИО) № 3351/83 (Официален вестник L 165, 21.6.2001 г., стр. 1. Приложение V към Регламента - с корекции, направени с Официален вестник L 170, 29.6.2002 г., стр. 88).


� mutatis mutandis  =  с необходимите изменения
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